
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RE,CALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dengan

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No. lC / Pasporl
Passport Ncrrnber

Alamat Syarikat
Corugsany's Address

PPRS MANAGEMENT & SERVICES

MOI{AMAD AIUKAII BIN AIIMAD

740611-10-5113

LOT 4047, JALAN HAMZAT{, KAMPUNG
BUDIMAN,
MERU, KLANG

0198335113

sekretarial.pprs@gmail.com

Service

SAPIK

c5742042

SAMPANG , 19112-03-17

Desa Bringkoneng
Kecamatan Banyuates

Jawa Timur

I(abupafen Sampang

01121140735

Rehan

+62 878 4487 3259

No. Telp Pejahat
O/fice Phone Numher

Email Syarikat
Contpan_v's e-mail.

Sektor
Sector

Nama Pekerja
In do ne s ian l/ rt r ker's N ame

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date ctf Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesis

Provinsi
Prottince

Kabupaten Kota
City

No. HP Pekerja
fufobtle phone

Nama Suamil Isteri/ Orang Tuai
Wali/ Ahli Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Beneficiary's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phorue Numher oJ Family

Warganegara Indonesia, (selanjutrya dinamakan'PEKERJAAilORKER").

f
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Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by :

PPR"S
& SERVICES
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Pemberi KerjaiMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker" herebt, agree to enter into an Emplovment Contract, in accordance to the
Malaysian luws and regulations, with the following terms and conditiotts:

TEMPAT KERJA/ WORI(PLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/
The Emplol,'er shall only,emplo1, lndonesia 4tfigrunt ll/orker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migrant Worker shall only allovl'ed to work with Employers
at:LOT 4047, JALAN HAMZAH, KAMPUNG BUDIMAN,
MERA, KLANG

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION TIIE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan peqparyan gan paling lama I (satu) fahun herdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this Employment Contract shall be.for I (one) years.from the confirmation date
of the Employment Contract by both parties with the possibility of a maximum I (one) year
extension based on mutaal agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Keria dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerla
Sementara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Employer and Indonesian Migrant Warker, the Employment
Contrncl moy be renewed ot leost -J (thruu) mon.ths beft,re erpiroti.on af working viso.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbahanri, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employntent Contract is being renewerl, the Employer may raise the minimum
vv'ages of the Indonesian Migrant Worker taking into account the w'ork pefibrmance and the
totel working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penval<ilan Republik Indonesia di tr4ala),sja melaJui sistem l.ang diajui<an oleh Pemberj
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The rcnewql or extensictn oJ'the Entploynrcnt Contruct sholl be notified by the EnryloS,er to the
Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/Sarawak through the s-vstem/online submitted by the
Employer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
-l 8 lahun dan tergantung JrrJus tes kesehafan (Fomema)-
The age limitfor worker who can utork in this Labor Recalibration program is at least 1B years old
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomemu).

1.

2.

3.

2
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4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBII,ITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan rnutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEI\{BERI KERJA melalui pefugas png ditunjuk,
Workers have to always demonstrate good working quulitl, and comply with all the instntctions
given by the Employer through the appointed o./ficer,s.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERIA ataupurr syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to work with this Employer or compan!* and must be responsible and

fully dedicated in oll assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERi
KERJA afeu n,akil-u,aki7nt a, rekan seke{a dan masyarakaf sekitar.
Workers must always behave politely, courteously and respectfully to Employers or tlteir
repres entativ es, colleagues and the s urrounding community.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and customs of the local community and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan fugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerla dan Pas Lau,atan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporar.y Work Visit Permit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peraruran yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang terlera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must comply with all rules set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations made.for the company dornritory, in accordance with the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan trdak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atair dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their J'amilies and are not allo**ed to marry Jbllow
employee or other foreign workers or local residents u,ithout special permission .from the
Malays ian gcsvernment.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be sttbject to disciplinary action if'proven violati.ng work
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUN\IG JAWAB MAJTKANI (PEMBERt KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and employee benefits every month and no later than
the 7th of the.following month, along with the prooJ'of payment of the monthly salary,, to the
u,orker's ban k accoetnt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.

5.

3
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Employer is obliged to arrange.fbr a.n extension oJ the employment contrqct that is confirmed
by the EmbassyiConsulate General o-f the Republic o/'htdonesier every ltear if the Employer and
Employee sgree to extend the v,orking period as well as the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (two) months prior to the expiration ol the previous employment contra.ct.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabafan pekerjaan dalam konfrak ker3a dan Pas Lar.l,afan Kerja Semenfara.
Employers are not allowed to emplov the employees other than their duties and work in
accordance with the work contrctct and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be respansible to provide work tools and equipment for the saJbty or wot"kers,

.free of charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat

lang cukup selarna jam ke4a sesuai dengan Undang-UndangKetenagakerjaan.
Employers are obliged to provide opportunities for workers to perform worship according to
their religion and adequate rest during working hours in accordance with the Malaysian
Employmew Au.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Employers are obliged to provide accommodation or living quarters for employees with basic
needsfacilities os stnled in lhe Emplqtees'Mjnjmum Standord af llausing, Accommodolians
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekerja.
Employers are required to pay the recalibr{ttion.fee, letv, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deduction or qn), payments which are the responsibiliry,
o"f the workers.

h) Ma.iikan dilarang melakukan pemorongan gaji pekorja dantatau meminta pekerya unfuk
mernbayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya iain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited /ivm deductirug workers' \t,qges qndrbr asking workers to pay trll
costs .fbr recalibration.fee, levy, processing, visas, FOMEMA or atxy other costs that must be

borue by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibited.from holding and keeping employees' passports

.for any reason.

j) Majikan hams bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Larvafan Keqa Sementara dan majikan siap menerirna sanksi hukum atas pelanggarun
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Emplayers must be responsible if the warker does not t\'ork in accordance v,ith the job position
and Tentporary lf',trk l'isit Pennit (PLKS), snd the entplayers ate apt to accept the legal
sanctions for violations of the Immigration Act and/or the Malaltsian Employment Act.

k) Mqiikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekeqia asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Keria Sementara.

+
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Employers are responsible Jbr paying off the .foreign worker's medical expenses iJ' it is not
settled by the foreign worker during the entplaymefit &)ntract perktd or Tempnrary Work Visit
Permit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak nlemotoog gaji pekerja atas semua biaya
pengulxsan Rekalibrasi Tenaga Keria ini.
Employers are not allotved and responsible for not detlucting tvorkers' sularies.for all c:osts rlf'
this recalibration program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerya dan melaporkan ke Kedufaan Besan/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular. tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers are responsible to pay Jbr the costs of returning the foreign warker to his/her area o.f
origin and report it to the Embassv/Cansulate General of the Republic of Indonesiu, when it is
conJirmed that he/she has a dungerous disease, an inlbctious disease,i[[ness,, ,r unab[e to work
anymore, the employment contract has ended, deceased, or.failed in the labor recalibration
pragran|.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension o/'the employntent cantract to the Embassy/Consulate
General of the Republic of Indonesia iJ'both parties agree to extend the employment contract
and it's prior to the processing oJ'Temporarl, Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkeso, health lnsurance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjctan or other insurance protectiort schemes mandated by the Malaysian
government "for foreign wctrkers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check C)ut Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manqge and obtain a Check Out l'[emo (COM) .fram Jabatan Imigresen
Malayskt be/bre the.foreign worker is returned to his/her place of origin in Indonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), workingvisa or il he/she completes the employment
contract before the end qf PLKS, with all return c:osts borne b.v the Employer.

q) I4ajikan harus melaporkan setiap pekeqa yang Iulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEI\4A)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat .lenderal
Republik Indonesia.
Employer are reqaired to report every warker who pasres arldils the rnedicql test (FOtV{EfutA)

or fails the Labor Recalibration program to the Embasslt/Consulate General oJ'the Republic of
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia iika pekerja kabur, sakil atau
meninggal dunia.
Emplrryers have to iryform the Embassl,/Consulate General of the Republic oJ'Indonesia if the
w*orkers tufi aw-a!, illness or pass away.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

l'frrff iri. f' t-1ff 3{.4 1..8, 7,'} {i : 3
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tidak dipuiangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is failed to report to the Embassy/Consulute General of the Republic of"Indonesia
oJ'each worker who passes or fails the RTK program and he,lher is not retunted to lndonesia,
then the Emplover must take a.full responsibilin, of the worker when he/she is in Malaysia.

6.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENET'ITS

. Gaji per bulan/Salary per month

. Tunjanganmakanlmea{ affowance(iJ"any)

. Tunjangankehadiran/attenrlant allowance(ifany)

. Tunjanganshi{tpagil'monting(iJ^any)

Tunj angan shift siang/a/ e rno o n (if a ny )
. Tunjangan shift malamlnfgltt(If any)

RM 1s00.00

RM 60.00

RM 0.00

RM0.00

RM 0.00

RM 0.00

7 PERHIT L-N'GAN LE*[B UR/ O V.E R TTilfE CA L C T-r.LA T IoN
Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia ., dengan uraian sebagai
berikut :

Employee who works overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations which
is in ac'cordance with the Malqtsian EmpJalmenl Act, asfollows.'

a. Ordinary Rate olPay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagake{aan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a day or maximum 45 (forty.five) hours a week and the work
schedule is urranged hy the company in accordance with the Malaysian Employment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undaxg-Urdang Kerajaan Malaysia yaxg berlaku di Semenanjring, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave paid annual leat e or etnergency leave in
accordance w,ith the lt{ala1,,sian Emplol,ment ,4ct x.,hiclt is applicable in Seruenanjung, Sabah dqn
Sarawak, as follows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Employee is entitled ta paid leave to return to Indonesra at his/her awn expense when there is a
member o/'hislher own.family passed atvay.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

8.

,{*
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The paid leave period is in accordance with the permission and discretion af'the compan,v to
the employee,

Peker-1e harus mengonfirmasi stafus keadaan fersebut do'ngan menyerahkan bukti telegram,/surat
atau surat kematiarVpemakaman kepada pihak oerusahaan.
The Worker must confirm the emergency status by delivering a telegram/letter informing about
the deceqsed or a deqth certtficate to the compctny.

IO. FASILITAS/FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menTrsfial<sn asrama yang leng)<ap unfuk semua pekerja asing. Narlun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Enrylo1,et' iltust prcvide qccomnrcdationtbontplere donnitories .1'or all /brcigr workers.
However, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenanjuttg,
Sabah and Sarawak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to stay in the dormitory provided by the company snd are
prohibitedJiom staying at other dormitorlt than what has been determined.

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives in com.pany dormitory' is required to take care af all the equipment
provtded, prevents it front lost or arry damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaiat selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave and rnaintain his/her
social etiqttette during their stay at the dormitory.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa teman. tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The u,orker is strictly prohibited from inviting .lriencls, guests or relotives back to the
dormitory, both male andfemale.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Domnitory residents hate to maintqin the cleanliness of'their house and surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pctl; for the electricit-v and water bills free of charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
menganfar pekerja dari as'rama ke fempat kerja dan setralliknl,a, pengurusan paspor Pekerja te
Kedutaan i Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers sre required to prcvtde trcrnsportalion facilities for Indonesian fufigrant
Workers free of charge.from the dormito4, to the w<rkpla.ce and vice versa, processing the

I
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Worker's passport qt the Embassy/Consulate General Of the Republic Indonesict, medical check-

ttp/treatment at the hospitals ar clinics, as v,ell as whttn sending Indonesian Migrant Workers

back home to the airports in Malaysia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerjaimajikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapaf berob'at di k.linik mana saja yang terdekat dengan lokasi ke4a dan semua L'ia;,a

perawatan/pengobatan ditang g ung oleh pemberi kerj a/maj ikan.
For companies that do not provide health clinic facihties, the employers must guarantee that
the worker is able tu g€t trearnrcruil/xtedicqttorr ot any heqlth facilities closest ta the work
location and all the costs are borne b), the company.

Jika Peke{a sakit dan harus dirawat inap, pemberi keria menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak-

If the worker gets sick and must be hospitalized, the' company has to provide and bear the
treatment/medication costs. The treatment/medication bill pay,ment will be.fully borue by the
compaft),, in accordsnce *.,ith tlte *,ork regulalions ,tpplicable in Semenanjung, Sabah and
Sarawak.

11 PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kefialmajikan dengan pekerja malia perlu dilakukan hd-bal seperli berikut:
In the event of a dispute betvveen the Employer and the Worker, the following matters must be taken
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations to resolve the rel.ated
is^stres.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresea dan pihak terkait dai Kerajaaa Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.

fi'necessary, the Employer mav request directions to the Ministry of Labor and Immigration or
any other &lalaysian gov€ntfircfit's deparlmenls or the EmhassTy'Conswlote Generul of tlre
Republic of Indonesia in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebij akan Kedutaan/Konsulat lndonesia di Malaysia.
All decisions made must compfii with and follow the laws oJ'Malaysia and policies from
Indonesian Mtssion in Malaysia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (rZrN KERJA) PEKERJAiCANCELLATIO|{ TIIE WORI(
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pernberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Employer hqs the right lo cancel fiie u,orking yisa,/PLKS d the u,orkers q wi.ytuke y,hich yiolates

Malaysian laws (criminal acts, running awal:.from the emplover, etc). The Employer shall notiJlt the

*.,

FlA..',#F{?,#J{ if..i t-./* :1.:{t3 3

2075/KL/RTK/4/2024

                             8 / 11



 

r3.

74.

Embassy/Consulate General oJ'the Republic of'lndonesia in Malavsia promptly.

P ERALATAN KERJA/WORKTT\IG EQ UTPMENT

. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serte mera\.vat dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, store and take a good gore of all working equipment provided by the
Employer.

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan b)1a diarabkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will return all tvorking equipment when directed by the Emplol:er or upon the
tenninstion af eruploynrcrtt cortrcctfor arty teasofi.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work unilbrms are provided fu, the comparyr if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh penrsahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, Ialai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
IYork equipment and work safety equipment provid<'d by company such as helntets, boots,
gloves, and are suitable.for the field of work in accordance with the Malaysian laws. If it's lost
or damaged deliberately or accidentallv, it will be on the Workers responsibiliau.

. Pekeda ,jdak dibebankanbial,a pengantian peralatan -1ika peralatan fersebut sudah tidak Jayak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged .for equipment replacetnent if'the equipment is no longer
saitoble for use and is uot due to the worker''s fault.

PEA{BERHEI{TIAN PERJAIVJIAN KERJA/TER,\{INATION OP E}{PLO}T{ENE T
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung" Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cuncel the Employment Contract if the Worker tiolates the following
matters, according to the working regulations applicable in Semenanjung, Sabah und Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
,t\rot acleier.,ing the ler.,el o/ twk quali4., required b1, the Employ,er.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERT KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlarnbat saat bertugas.
Frequency of not showing upfor assignments and or being late for assignments.

' Tidak jujur, ceroboh ataulalai dan ridak berfanggungiarvab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent ancl iruesponsible while on dutry.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan.
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrying out any activities that threatens the hqt'mony, welfare, properg, and
production of the companlt and other workers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing compony's or personal property without permission.

.s
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. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other v,orkers to recrtrd their timesheet card or having other v,orkers to record
his /h er time sheet c ard.

. Mcnjalankan aktifrtas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainny's'
Conducting anv social actit,ities that could damaqe the corupanv's or other employee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
pe{aturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can terminate or cancel the Employment Contract in accordance to
theworkregulations inforce in Semenanjung, Sabah and Sarawak.

I5. PENGI{ANTARAN PULANG PET(ERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
Tlee Employ'er w,ill ./ull7, bear the travel exryfises of relurning tlte w,orkeny to thefu place o{
origin in Indonesia when one of these conditiotts appltcable are the Employment Contract has
expired,the Worker is passed av,ay and the Employer's mistake or not obey the eruployment
contract or fu{ulaysiqn lqw's und regalufion.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal -iika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan r.lleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

-sosial,pMengal<hiri kontrak kerja sebehrm nla-sa berJakrurya selesaj,Pemulanga:r dj-sebabka-n

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
However, the Employer v,ill not be .financing the transportation costs of foreign workers
returning to his/her country of origin, v,hen he/she sttffering fi"om serious and communicable
diseases (HII/7AIDS, Hepaths B, STD, Tubercolosis and others conllrmed by medical experts
in Malaysia), found guilty under the criminal law.Havtng and being involved in social
issues,lermination the emplovment contract before its validity period due,repatriation due to the

J-ailure to carry out duties according to the level de.gired and determined by the compan_v,

despite being given guidance and instruction as well as a reasonable period of time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesajkaa secata damai melalui musyawarah antar p)hak.
Any dispute arising between the Employer and the lndonesian Migrant Worker shall be
resolved amicably through negotiation between parties

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat mernbawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement an such dispute, otte ar both oJ'the aggrieved parties may

jtrCir$ ?]& J"fllj?:H..{ I l*7i}{i: i
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refbr their dispute related to their relation of eruployment to the appropriate \t[alavsian
cntthorities and lndoruesian Mission in Malaysia;lbr mediation, conciliation, and/or resolution
in uccordance v,ith the applicable laws in A,[alq,sia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengan PEMBERI KERJTVMAJIKAN.
The entire contents of this Employment Contract hat e been read an,l signed hy both parties, the WORKER
and the EMPLOYER.

PEMtsERI PEKERJA

Nama: MOHAMAD BIN AHMAD Nama:SAPIK

Kontak No : 01983351 13 Tarikh: ZMay2024

SAKST

Nama : MOHAMMAD SOFIAN PIANG BIN ABDIJLLAH

No HP : 017-325 7A33

rt
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Kuala Lumpur, ..... 02 May 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur
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